
11er Rösti-Hot Dog 
 Putenwürstchen im Röstimantel 

11er Rosti - Hot Dog
turkey sausages in a rosti coating

Serviervorschlag / Serving suggestion

Art. Nr. 25209 / 2420 g

 Kein Fachpersonal notwendig
	 No specialists necessary

 Mit knackigem Putenwürstchen
 	 With tasty turkey sausages

 Super knuspriger Rösti-Mantel
	 Super crispy potato jacket

 Perfekt “To Go” – einfach genießen mit nur einer Hand
	 Perfect “To Go” – you need only one hand to eat

 Ideal zum Warmhalten
	 Ideal for keeping warm

 Effiziente Bedienung vieler Kunden in kurzer Zeit
	 Very efficient in serving many customers in a short time

Gluten- und laktosefrei
Gluten- and lactose-free



11er Rösti-Hot Dog 
 Putenwürstchen im Röstimantel 

11er Rosti - Hot Dog
turkey sausages in a rosti coating

RÖSTI-HOT DOG 
Putenwürstchen im Röstimantel
vorgebacken, tiefgekühlt

Zutaten: Röstimantel 70 %, (Kartoffeln 88 %, pflanzliche Öle (Sonnenblume, Raps) in veränderlichen Gewichtsan-
teilen, Kartoffelstärke, Salz, Dextrose, Gewürz), Putenwürstchen 30 % (Putenfleisch 79 %, Wasser, Putenfett, Salz, 
Putenhaut, Gewürzextrakte, Stabilisator: Natriumcitrate; Gewürze, Antioxidationsmittel: Ascorbinsäure, Extrakt aus 
Rosmarin; Konservierungsstoff: Natriumnitrit; Rauch).
Zubereitung:
1. Kombidämpfer: Auf 180 °C vorheizen. Die tiefgekühlten Rösti-Hot Dogs ca. 15 - 18 Minuten goldgelb backen.
2. Fritteuse: Die tiefgekühlten (angetauten) Rösti-Hot Dogs in das auf 170 °C erhitzte Frittierfett/-öl geben und ca. 
6 - 7 (ca.4) Minuten goldgelb frittieren. Achtung: Frittierkorb nur zur Hälfte befüllen, nicht überfüllen.
3. Grillplatte: Grillplatte auf 180 - 200 °C vorheizen. Die tiefgekühlten (angetauten) Rösti-Hot Dogs einlagig auf 
der Grillplatte verteilen und mit etwas Fett oder Öl ca. 15 (10) Minuten bei mittlerer Hitze goldgelb braten. Mehr-
mals wenden!
Küchengeräte unterliegen Schwankungen, deshalb können unsere Empfehlungen nur Richtwerte sein. 
Nach dem Auftauen nicht wieder einfrieren! Vor dem Verzehr durcherhitzen!

ROSTI - HOT DOG – turkey sausages in a rosti coating
prebaked, deep frozen

Ingredients: rosti coating 70 % (potatoes 88 %, vegetable oils (sunflower, rapeseed) in varying proportions, potato 
starch, salt, dextrose, spice), turkey sausages 30 % (turkey meat 79 %, water, turkey fat, salt, turkey skin, spice extracts, 
stabiliser: sodium citrates; spices, antioxidant: ascorbic acid, rosemary extract; preservative: sodium nitrite; smoke).
Preparation:
1. Combi-Steamer: Preheat the combi-steamer to 180 °C. Cook the frozen (slightly defrosted) Rösti-Hot Dogs for 
approx. 15 - 18 minutes until golden yellow.
2. Deep Fryer: Place the frozen (slightly defrosted) Rösti-Hot Dogs in the frying fat/oil (preheated to 170 °C) and fry 
for approx. 6 - 7 (4) minutes until golden yellow. Note! Only half fill the frying basket, do not overfill it.
3. Giddle: Preheat the griddle to 180 - 200 °C. Spread the frozen (slightly defrosted) Rösti-Hot Dogs in a single layer 
on the griddle and grill with a little fat or oil for about 15 (10) minutes over a medium heat until as brown and 
crunchy as desired. Turn several times!
Kitchen appliances are subject to fluctuations,therefore, our recommendations are only guidelines. 
Do not refreeze after thawing! Heat thoroughly before consumption!

RÖSTI-HOT DOG – würstel di tacchino in un involucro di patate
prefritto, surgelato

Ingredients: involucro involucro di patate 70 % (patate 88 %, oli vegetali (girasole, colza) in proporzione variabile, 
fecola di patate, sale, destrosio, spezia), würstel di tacchino 30 % (carne di tacchino 79 %, acqua, grasso di tacchi-
no, sale, pelle di tacchino, estratti di spezie, stabilizzatore: citrati di sodio; spezie, antiossidante: acido ascorbico, 
estratto di rosmarino; conservante: nitrito di sodio; fumo).
Preparation:
1. Forno a convezione: preriscaldare il forno a 180 °C. Distribuire sulla placca del forno 1 strato di Rösti -  Hot Dogs
surgelato e cuocere per ca. 15 - 18 minuti fino a doratura.
2. Friggitrice: versare il Rösti - Hot Dogs surgelate (scongelati) nell’olio o grasso per frittura preriscaldato a 170 °C 
e friggere fino a doratura per circa 6 - 7 (4) minuti. Attenzione: Riempire il cestello di frittura solo a metà, non 
riempire eccessivamente.
3. Piastra grill: preriscaldare la piastra a 180 - 200 °C. Distribuire uno strato di Rösti - Hot Dogs surgelati (scongelati) sulla  
piastra  del grill e cuocere con un po’ di grasso od olio per circa 15 (10) minuti a fuoco medio fino a doratura. 
Girare più volte!
Gli utensili da cucina sono soggetti a variazioni, le nostre raccomandazioni hanno perciò solamente valore 
indicativo.
Dopo lo scongelamento, non ricongelare. Da consumarsi previa cottura.

RÖSTI-HOT DOG – saucisses de dinde enrobée d’une panure croustillante 
à base de pommes de terre râpées
précuits, surgelés

Ingrédients : Robe de rösti 70 % (pommes de terre 88 %,huiles végétales (tournesol, colza) en proportion variable, 
fécule de pommes de terre, sel, dextrose, épice), saucisses de dinde 30% (viande de dinde 79 %, eau, graisse de 
dinde, sel, peau de dinde, extraits d‘épices, stabilisateur : citrates de sodium; épices, antioxydants : acide ascorbique, 
extrait de romarin ; agent conservateur : nitrite de sodium ; fumée).
Préparation :
1. Four combiné : Plonger les Rösti-hot dogs surgelés dans la graisse/l’huile de friture chauffée à 180 °C et faire frire 
env. 15 à 18 minutes jusqu’à ce qu’ils soient dorés.  
2. Friteuse : Plonger les Rösti-hot dogs surgelés (décongelés) dans la graisse/l‘huile de friture chauffée à 170 °C 
et les frire env. 6 - 7 (4) minutes jusqu‘à ce qu‘ils soient dorés. Attention! Ne remplir le panier qu’à moitié, ne pas 
trop le remplir.
3. Grille de cuisson : Préchauffer à 180 - 200 °C. Répartir les Rösti-hot dogs surgelés (décongelés) en une seule 
couche sur le grille de cuisson et cuire à chaleur moyenne env. 15 (10) minutes jusqu’à ce qu’ils soient dorés 
(tourner plusiers fois).
Les appareils de cuisine sont soumis à des variations, c‘est pourquoi les valeurs que nous recommandons ne 
peuvent être données qu‘à titre indicatif.
Ne pas recongeler après décongélation ! Bien réchauffer avant consommation !

11er Nahrungsmittel GmbH 
Galinastr. 34, 6820 Frastanz, Austria, 
info@11er.at, www.11er.at

Verpackungseinheit / Per carton / 
Peso confezione / Emballage :	 mind. 22 Stück
Stückgewicht / Piece weight / 
Peso unità / Poids net :	 ca. 110 g 

EAN-Beutel / Code bag /
EAN-busta / GEN-sachet :	 -
EAN-Umkarton / Code carton / 
EAN-cartone / GEN-sachet :	 9 001442 25209 6
Kartons pro Lage / Cartons per layer /
Cartoni per strato / Cartons par couche :	 12
Lagen pro Palette / Layers per pallet /
Strati per paletta / Couches par palette :	 18
Kartons pro Palette / Cartons per pallet /
Cartoni per paletta / Cartons par palette :	 216

Glutenfrei / Gluten-free / 
Senza glutine / Sans gluten 
Laktosefrei / Lactose-free / 
Senza lattosio / Sans lactose

*Laut Rezeptur ohne Verwendung der 14 Hauptallergene gemäß Verordnung 
EU Nr. 1169/2011 (Anhang II) / *Based on recipe, does not include the 14  
major allergens in accordance with EU regulation no. 1169/2011 (annex II) / 
*Come da ricetta senza utilizzo dei 14 allergeni principali in conformità al 
regolamento EU Nr. 1169/2011 (Allegato II) / *Suite recette sans utilisation 
des 14 allergens principale. Conforme règlement CE Nr. 1169/2011 (Annexe II).
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Codice / Numéro d‘article

Entdecke die 11er  
Klimainitiative. 
Einfach QR-Code 
scannen! 
Discover the  
11er Climate Initiative. 
Simply scan the QR-Code!
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